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A nviltter sora  egy korona.

Akiknek nincs hazájuk.
Alsólendva, augusztus 2.

Az alsólendvai városházi börtönben, 
melyet még a középkor vadsága és sötét 
brutalitása is elrettentő példaként állított 
volna a bibire hajló emberiség elé, nem­
rég több héten át láttam sanyarogni egy 
szomorú, szánalmas emberi alakot. Meg­
szólítottam egyszer s megkérdeztem tő le : 
mi volt a bűne, hogy elvették a szabad­
ságát s ide, erre a rettenetes helyre zárták. 
Azt hittem, rabolt, gyilkolt, vagy együtt 
követte el mindakettőt. Meglepett a felelet. 
Azt mondta, azért tartják fogva már hetek 
óta, mert nem találják az illetőségi helyét. 
Szörnyűség! egy embert megetetnek a fér­
gekkel, elzárnak egy levegőnélküli, nedves, 
sötét, penészes kuckóba, ahol még ágy sincs, 
de piszok annál több, csak azért, mert se 
nem lopott, se nem gyilkolt, de ennél is 
nagyobb bűnt követett e l: nem tudja az 
illetőségi helyét.

Nekünk, akik rendezett életet élünk, 
nincs is valami nagy szükségünk az illető­
ségi helyre; vannak azonban ezerszámra 
olyanok, akik kenyerüket csak úgy tudják 
megkeresni, ha szülőhelyüktől távol vidékre, 
mindig távolabbra vándorolnak s vándor­
lásuk közben akad valamelyes kereset szá­
mukra. Ha az ilyen nehéz és verejtékes 
kenyérkereset közben valamilyen dolguk 
akad, amely hatóság elé kényszerűi őket, 
vagy pedig munka nélkül vándorolnak egyik 
helységből a másikba s közben a csendőr­
őrjárat igazolásra szólítja őket, szükségük 
van elsősorban arra, hogy kimutassák: hová 
való illetőségűek.

Már most tessék elképzelni, hogy az 
a sorsüldözött ember, aki tán hirét sem 
hallotta soha az illetékességének, hogyan 
fogja az rögtön ejöszedni az ő igazoló 
okmányait? Nincs. Élőszóval előadja ugyan, 
hogy ő hol született, hol lakott valamikor, 
még a keresztapja nevére is emlékszik, de 
hát az erre vonatkozó írást előadni nincs 
módjában. A csendörjárőr előállítja a leg­
közelebbi szolgabiróhoz. Itt aztán megkez­
dődik a hivatalos ille té k e s s é g i e ljá rá s . 
Ez pedig azt jelenti, hogy az előállítottat 
letartóztatásba helyezik s inig az általa elő­
adott községek (születési hely, lakóhely) 
elöljáróságával és a törvényhatóságokkal 
leveleznek, addig az a szerencsétlen a 
szolgabiróság börtönében sínylődik, jóllehet 
soha semmiféle bűnt el nem követett s a 
vándorlásra a sors kényszeritette. Ez az 
eljárás pedig olyan hosszadalmas, hogy

a legtöbbször hetekig, hónapokig, sőt igen 
sokszor egy évig is eltart, amíg a szegény 
letartóztatottat vagy szabadon bocsátják, 
vagy tovább toloncolják

A szolgabiróságoknál rendszerint vagy 
az üres istállót, vagy a pincét nevezik ki 
börtönné, ide helyezik cl a letartóztatottat. 
Hát, hogy ez nem kellemes dolog, arra 
nézve azt hisszük, nem kell különösebb 
bizonyítékokat felhoznunk. De az alsólendvai 
járási szolgabiróság nem rendelkezvén is­
tállóval, sőt talán még pincével sem, a rend­
szer az, hogy a szolgabiróság a járás terü­
letén lévő foglyait a városházi börtönben 
helyezi el. Ha valaki látta már a városházi 
börtönt, úgy nem kételkedik abban a meg­
állapításunkban, hogy az istálló ahhoz 
képest valóságos úri lakosztály. A városházi 
börtön talán még a középkorban szerelte­
tett fel azokkal a priccsekkel, amelyek való­
ságos fészkei a különböző férgeknek. Ab­
laka csak akkora van, mint a tenyerem, 
de a penész és piszkosság olyan égbekiáltó 
vagy, hogy a községi orvos urnák igazán érde­
mes volna oda cgys7.rr egy tanulmányi 
kirándulási tenni.

Az állami börtönöket és fogházakat 
ma már olyannyira modernné tették, hogy 
eltekintve attól, hogy külön könyvtárhelyi­
ség, fürdő és szórakozó termek állanak az 
igen tisztelt zsivány urak rendelkezésére, 
most illetékes helyen azon dolgoznak, hogy 
a nagyobb fogházakban mozikat rendeznek 
be a rabok művelésére és szórakoztatására. 
Ezzel szemben azokat a szerencsétleneket, 
akik jóllehet semmi bűnt sem követtek el, 
csupán munkaszerzés végett egyik helység­
ből a másikba vándorolnak s minden vét­
kük az, hogy nem tudják az illetőségi 
helyüket megmondani, - az alsólcndvai- 
hoz hasonló piszkos, férges, penészes 
kóterekbe dobják, ahol ételt is olyant kap­
nak, amilyennél még a szolgabiró kutyája 
is különbet eszik. S ha végre-valahára -  
egy hét, egy hónap, vagy egy egész év 
után a csigavágtatásban dolgozó bürok­
ráciának sikerül megállapítani az illetékes­
ségi helyet, akkor jön a toloncozás, vagy 
kötött útlevél, amely már többnyire meg­
váltás arra a szegény agyonsanyargatott, 
agyonkoplaltatott, beteggé és nyomorékká 
tett letartóztatottra nézve.

Bátran elhihetjük a múltkoriban kikér­
dezett fogolynak, hogy a jövőben mielőtt 
lendvajárási csendőr kezére kerül, lop vagy 
rabol, csakhogy a rendes fogházban töltsön 
félesztendőt s nem a városházi kóterben 
büntelenül — három hetet.

„Urania."
— Állandó mozi Alsólendván. —

Alsólendva fejlődésének talán a legigazabb 
bizonyítéka az, hogy ma már állandó mozink is 
van. Az „Urania“ mozgószinház élelmes megala­
pítójának. S te r il  Henriknek jóvoltából — helye­
sebben áldozatkészségéből — végre nekünk is 
lesz egy állandó szórakozó helyünk, ahol kelle­
mes szórakozás közben ideig-óráig feledjük, hogy 
egy unalmas kisváros lakói vagyunk. Az Uratiia 
kisvárosi igényeket jóval meghaladó csínnal és 
komforttal berendezett, igazán impozás terme 
csütörtökön nyílt meg először a közönség előtt. 
Csütörtökön volt a bemutató előadás, amelynek 
műsora és helyesen összeválogatott, szemet és 
elmét egyaránt szórakoztató képei s a zsúfolásig 
megtelt széksorok csak megerősítették abbeli 
véleményünket, hogy az Urania-mozi csakhamar 
kedvelt, elsőrendű találkozó-helye lesz a, minden 
rendű és rangú lendvai közönségnek. A tulajdo­
nos mint halljuk — siet orvosolni minden, a 
kezdet nehézségeinél felmerülő hibát s igy már 
legközelebb a képek tisztasága ellen sem merül­
het fel a legcsekélyebb kifogás sem.

De mondjunk el egyetmást a moziról, a 
mozi modern felszereléséről és csinos berende­
zéséről. — Amint a Hungaria-ernyőgyár föld­
szintjén levő mozi tágas, nagyvárosi módon büffé- 
vel ellátott előcsarnokába lépünk, baloldalon egy 
kamraszerii helyiségben van elhelyezve a motor 
és a dinamó, melyek kívülről, egy külön e célra 
épített házikóban elhelyezett tartályból automati­
kusai! kapják az éltető elemet, a benzint. Közvet­
lenül a gépház mellett van a vetitökamra s úgy 
ennek, mint az előbb említett helyiségnek a gép­
felszerelése a legmodernebb s tűzbiztonsági szem­
pontból már elhelyezésüknél fogva is — a 
legszigorubb követelményeknek megfelelnek. De 
a nagyobb biztonság kedvéért a gépház vízveze­
téki csapján ott van egy 16 méter hosszú tömlő, 
amely minden tűzveszélyt — ha egyáltalán elő­
fordulhatna ilyen — lehetetlenné tesz, illetőleg 
még kezdő csirájában elfojt.

Maga a terem igazán impozáns látványt 
nyújt tekintélyes méreteivel s Ízléses, nagyvárosi 
berendezésével. A 22 méter hosszú és 7 méter 
széles, bordóra festett helyiségben 300 ülőhely 
(részben felhajtható s részben más székek, de 
mind igen Ízlésesen festve) áll a közönség ren­
delkezésére. Van ezenkívül 5 darab, vörös bár­
sonnyal szegélyezett, csinos páholy 4 4 székkel.
— A vetitő-vászon 4 méter hosszú és 3 méter 
széles. — A teremből két kijárat vezet a szabad 
levegőre, az. ernyőgyár előtti útra, melyet a mozi 
falán elhelyezett villamlámpák tartanak nappali 
világosságban. A termet két, 3—3 körtéjü villany­
lámpa világítja meg. A mozi technikai felszereié-
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sót a budapesti „Elektra** társaság szá llította  s 
a szerelést . W a t t o s  János szerelő végezte nagy 
szakértelemmel és buzgalommal.

M időn  végül még m egemlítjük, hogy a mozi 
hetenkint három előadást tart s hogy a tu la jd o ­
nos — ígérete szerin t m ind ig  különös gondot 
fog fo rd ítan i arra, hogy a közönség igényét m inél 
tökéletesebben kielégítse, nem hallgathatjuk el 
abbeli öröm ünket, am it annak tudatában erezünk, 
hogy ezt a szép jövő jű  vá lla la to t helybeli ember 
csinálta meg s igy nem megy a pénzünk idegenbe.

Az U rania-szinház szórakozást, vá ltozatos­
ságot, egy kis friss életet jelent nekünk, unatkozó 
alsólendvaiaknak s rem éljük és hisszük, szerencsét 
ag ilis  tu lajdonosának.

Az alsólendvai polg. fiúiskola 
értesítője.

Az alsólendvai áll. polgári fiú isko lának a 
m últ héten jelent meg az elm últ — im m ár 41-ik  

tanévről szóló értesítője, melyet K i s s  Dénes 
igazgató a szokott gonddal és bő részletességgel 
szerkesztett. Az értesítő első helyen, kü lön c ik k ­
ben. igen kegyeletes, szép szavakban emlékezik 
meg K. H a j ó s  M ihá ly k ir. tanácsos, alsólendvai 
ügyvéd haláláról, aki egyik megalapítója vo lt az 
intézetnek, a megalapítástól 1880. évig  tagja, ez 
évtő l a haláláig pedig elnöke vo lt az iskolaszék­
nek. Ugyanilyen kegyeletes szavakkal emlékezik 
meg az értesítő dr. R u z s i c s k a  Kálmán kir. 
tanácsos, zalavármegyei tanfelügyelő haláláról is, 
aki közel három évtizeden át irányíto tta  a megye 
népoktatásügyét.

Az értesítő tovább i részeiben elmondja, hogy 
az iskola i év ünnepélyes megnyitása szept. 8-án 
történt, de a közben fellépett sarlach-járvány 
m iatt okt. 4-éto l 28-á ig  szünetelt a tanítás. Be­
ira tkozo tt az I. osztályba 40. a ll- ik b a  35, a
lll- ik b a  40. a lV -ikb e  25, tehát összesen 140 ta­
nuló. A megelőző tanévben a beirt tanu lók száma 
138 vo lt.

A tantestület egészségi á llapota igen ked­
vező vo lt, mert a testület tagjai m indössze tiz 
órát m u laszto ttak; de a növendékek kü lönösen a 
vörhenyjárvány m iatt 3810 órát m ulasztottak az 
előző iskola i év 1895 m ulasztott ó rájáva l szem­
ben. Dr. B r ü n n e r  József községi o rvos az is ­
ko lá t több ízben meglátogatta, a növendékeket 
májusban beo lto tta  s szem vizsgálatot tarto tt.

A tanítás eredménye az összes osztá lyo­
kat figyelembe véve —  elég jónak m ondható A 
vizsgálatot te tt növendékek 90 százaléka felsőbb 
osztályba léphet, 8 százaléka javítóvizsgát tehet s 
csak 2 százalék u tas itta to tt osztályismétlésre. —

A tanulók érdem sorozatából közö ljük  a követ­
kezőket'; Az I. osztályban a leg jobb előmenetelt 
tanúsította Yeér Ede (tiz  k itűnő, két jeles), a 11. 
osztályban Kiss Dénes (12 kitűnő, 1 jeles) és 
Rojkó J. Dezső (10 kitűnő, 3 jeles), a 111. osztály­
ban Horváth János (13 kitűnő. 1 jeles) és T ivadar 
Ferenc (12 kitűnő, 2 jeles), a IV -ik  osztályban 
Kiár Ferenc és Kocsis V ilm os (14— 14 kitűnő).

Az intézet növendékei közül róni. kath. vo lt 
105, görög kath. 2, ág. ev. 5, ev. ref. 2, izr. 28; 
magyar anyanyelvű volt 128, német 2. vend 12, 
horvát 2 ; helybeli vo lt 55, v idéki 87 ; egész évi 
tandijat fizetett 60, fé lévit 45. tandíjmentes vo lt 
37 ; tankönyvekkel és rajzszerekkel segélyeztetett 
88, ingyenes élelmezéssel 0 tanuló.

A lapítványa ez idő szerint 1 van az intézet­
nek. Ezek : a M olnár Pál-féle 800 koronás, Iványi 
Andor-féle  200 koronás, herceg Esterházy-féle 
10 * koronás alapítvány s a tápintézeti alap, m ely­
nek összege 3214 kor. 14 fillé r.

Az A lsólendvai Takarékpénztár 120 koronát, 
az A lsó ié iu lva -V idéki Takarékpénztár 100 ko r.-t, 
dr. Hajós Ignác zalaegerszegi ügyvéd 10 ko r.-t, 
Balkanyi Ernő 7 darab könyvet ajándékozott 
az elm últ évben, am elyből jutalom ban része­
sültek a kö ve tke zők : M áder Imre és Maucsecz 
Dániel (5 0 -6 0  kor., Farkas Á rpád 30 kor., K iár 
Ferenc 20 k o r ,  F iiszár Gyula 16 kor. 40 fillé r, 
Horváth József 10 kor. 12* f i l l , M agyaródi Lajos 
10 kor. és C zvetkó József 5 kor. 5 fillé r. K önyv- 
jutalom ban részesültek: Hozmecz Ferenc, Veér 
Ede, Zo lder Károly, Kiss Dénes, H orváth János, 
T ivada r Ferenc és Kocsis Vilmos.

Ingyenes élelmezést a következők nyújto ttak 
a szegénysorsu tanulóknak : Arnstein Benő, M arton 
Kálmán, Schwarc M ór, Szántó Zsigm ond, Fényes 
Vilmos, dr. Brünner József, Deutsch János, Klein D., 
Gazdag György, Gom bosi István, G regorincsics 
József, dr. H orváth Ferenc, Kovács János, M ády 
Pál, M attyasovszky Vince, Perkó Vendel, Strausz 
Flórián, dr. Preisz M ór, dr. R udolfer Anta l, Ferber 
József, Schwarc Samu, T iva da r Ferenc, Top lak  
János, W ehofsics Ferenc, W a lte rsdor H enrik és 
W olfsohn Henrik.

Az ifjúsági segélyzö-egyesület bevétele az 
elmúlt évben 638 kor. 61 fillé r, kiadása 450 kor. 
28 fillé r vo lt, maradvány 188 kor. 33 fill. Az egye­
sület összes vagyona 6091 kor. 10 fillér.

A jövő  1913 14. tanévre a beiratások szept.
1., 2., 3. és 4 - ik  napja in  eszközöltetnek.

Esetek.
—  A f ü r d ő - s z e z o n b ó l .  —

A tavaly i fürdő-szezon alatt csekély száz­
harm inc m illió  koronát ju tta ttunk  mi, .szegény" 
magyarok a kü lfö ldnek. Úgy látszik, az idén is 
következetesek m aradtunk és aki csak teheti,

szalad kifelé csúzával, gyom orhurutjáva l, ideg­
bajával és ropogós bankó iva l. A W ien-fe lé  robog,', 
vonatok most, hogy végre k ide rü lt az idő, zsú­
fo lva vannak fü rdőkbe utazókkal és Pullmann 
nem tud olyan hosszú vasúti kocsika t k ita lá ln i, 
amelyekbe beleférne az a sok „b e te g " magyar, 
aki ilyen idö tá jt repeső szívvel vágyik kifelé.

A nagyobb pályaudvarokon nagyon érde­
kes, jellem ző és tanulságos jeleneteket lehet ilyen 
idő tá jt megfigyelni.

I.

Egy angol eleganciával ö ltözö tt ur —  szürke 
fé lc ilinder, szürke zakkó, gamásnis c ipő k  — le­
száll a fiakkerbő l, a bakon elhelyezett fantasz­
tikus  alakú sárga bőröndöke t lekapkodják a h o r­
dárok. M ia la tt k ifize ti a kocsist, egy ismerősét 
ü d v ö z li:

— Szervusz Géza! Utazom Svájcba. E iöbb 
azonban benézek Németországba, a Harzban van 
egy kedves kis fü rdőm . Ezer korona idegen pénzt 
viszek magammal, a tö bb it ráérek beváltani. 
Bécsig együtt utazunk, m i?  Azonnal jövök , csak 
gyú jtó t vásárolok.

És odamegy a tra fikhoz a gyújtóért.-V alam i 
idegen fe liratú skatu lyát adnak a kezébe.

— Ez d isznóság! — fakad ki. — M iért nem 
tartanak magyar g yú jtó t?  Jegyezzék meg m aguk­
nak, hogy soha más gyújtóé rt pénzt nem adok, 
csak hazaiért. Fel fogom  magukat je le n te n i! Ezt 
nem fogom tű rn i! Ez igazán h a lla tla n .. .

II.
Egy borbélysegéddel, aki va lam ikor engem 

is boro tvá lt, találkoztam  a m inap a kanizsai 
perronon. M egszó líto ttam :

— Hová, hová, mester?
—  Utazom Abbáziába.
— Ne m o nd ja ! O lyan jó l megy a gseft ?
— Csak nem tetszik gondo ln i, h o g y . . .  — 

feleli a fin. — Á llásba m egyek! Abbáziában va n ­
nak üzletek, ahol nem is fogadnak fel mást, m int 
magyart, annyi o tt a magyar ve nd é g . . .

III.
Két urhö lgy beszélget.
— Édesem, hova utazol az idei nyáron?
—- Egy fe lsöausztria i fürdőbe. O lcsó hely. 

kedélyes, igazán o tthon érzi magát az ember. Az 
utazó ruhán k ivü l két b lúzt és egy pongyolát 
viszek magammal.

— Én m egint S ió fokra  megyek. Hatodszor. 
Szintén egész o tthon érzem o tt magamat. Hat 
estély-toalettet, nyolc u tcait, tizenkét b lúzt és tiz 
kalap üt viszek magammal . . .

IV.

A f é r j :  Az idén Franciaországba, Luxéiba 
kü ldöm  hat hétre a feleségemet.

A b a r á t :  T e ?  T e ?  Na hallod, ez igazán

Régi világ.
Irta: FARKAS EMÖD.

A régi nemesi világban alispáni engedély 
nélkül nemes embernél házkutatást nem lehetett 
tartani még akkor sem. ha csak az asszony vo lt 
nemes. M ire  aztán megszerezték az a lispáni en­
gedélyt, akkorra már a betyárok m indent e lhordták 
onnan. Ösváth Pál, B iharmegye egykori csend­
biztosa Írja, hogy a harm incas években egy b .-n .- 
m ártoni nemes házánál lopo tt marhát vágtak le. 
A csendbiztos házkutatást akart tartani, de a 
nemes asszony a házba való belépést megtiltotta. 
Ü  két pandúrt á llíto tt a ház elé s bement Váradra 
az alispánhoz. Másnap visszatért az a lispáni 
engedéllyel, de a betyárok éjszaka a ház tú lsó 
részén létrát támasztottak a falhoz, a kéményen 
kötelet eresztettek le s azon az asszony k iad o ­
gatta nekik a húst. A földesurak, ha betyárok 
kopogtattak náluk, ellátták őket m indennel, csak­
hogy a termésüket fel ne gyújtsák.

A betyárok többnyire  szép szál legények 
vo ltak, sőt akadtak köztük o lyanok is, ak ik  igaz 
m intaképei vo ltak a tökéletes férfiszépségnek. 
Nem csoda aztán, ha sok asszonyembernek 
elcsavarták a fejét A múlt század közepén meg­
történt, hogy a szolgabiró elé kisértek egy csinos 
betyárt, akit aztán az egyik szobába zárták cl 
éjszakára. De reggel hült helye vo lt a betyárnak, 
meg a szolgabirónénak. A szép asszony éveken 
át bu jdosott a betyárral s m ikor a kedvesét

agyonlőtték, a családjától kitagadott uriasszony 
a zsandárok szakácsnéja lett. A  kapcabetyárokat, 
akik közönséges utonállók vo ltak, a puszták 
igazi fia i megvetették és szóba se álltak velők. 
Leghíresebb betyárok vo ltak : Devecz András, 
Angyal Bandi, Zö ld  M arc i, ak irő l Petőfi népszín­
művet is irt, Patkó Bandi, Bogár Imre és 
Rózsa Sándor. Ez a középtermetű, kom or és 
szótlan ember, aki a szamosujvári börtönben 
végezte életét, 1848 bán kegyelmet nyert s csapa­
tával a rácok ellen küzdött. Legényéi karikás 
ostorral vo ltak ellátva, m int a H unyadi-huszárok.

Egy ide ig  vitézül és elég becsületesen v i­
selték magukat, hanem aztán sok panasz ment 
ellenük Vukovics Sebő korm ánybiztoshoz A rác 
tem plom okból k ihurco lták a m isemondó ruhákat, 
magukra vették, maskarákat csináltak magukból, 
a papokat m egesufolták, a néppel kegyetlenked- 
tek, s e miatt később feloszlatták ezt a vesze­
delmes csapatot, amely valóságos ustora vo lt a 
rácoknak. Zö ld M arc it a szolgabiró tette betyárrá. 
Nemes ember volt, mégis besoroztatta. Zö ld  
M arci aztán megszökött és betyár lett. Vele esett 
meg, hogy magányosan négy német tisztet 
á llíto tt meg a pisztolyával. Elszedte m indenüket, 
aztán közéjük dobta a töltetlen pisztolyát. Sokat 
emlegették va lam ikor Sobri Jóskát, aki igazi 
betyár vo lt s azt hireszlelték, hogy nem más, 
m int egy előkelő szabolcsi főur, aki nagyon sze­
rette a betyáros öltözetet, a borjuszáju inget, az 
ezer ráncos lobogős gatyát, hosszuszáru csizmát, 
m akrapipát és darutollas pörge kalapot. Egy

dancsházai fö ldb irto ko s  is betyáros viseletben 
já r t ; egyszer fokossal kezében nagyot kösz.ünt 
T isza  Kálmánnak, aki nyájas „Isten hozotta l" 
felelt. A kik nem ism erték a fö ldb irtokos t, elámultak, 
hogy Tisza Kálmán o ly nyájasan fogadja egy 
betyár köszönését. V o lt e földesúrinak egy szobája 
s a kökorszaktó l fogva ezer és ezer kés, meg 
bicska benne.

Ú ri betyárnak h iresztclték J. G yuri gazdag 
szabolcsi fö ldesurat is, akinek száz meg száz 
tréfája ismeretes. Egyszer ezer pengőben játszott 
egy mágnás barátjával s m ind ig  az nyert, akinek 
az orrára előbb szállott a légy. Egyszer meghívta 
az egész falu népét lakom ára. Haragúd.>tt rá juk, 
mert fö l-fö lgyn jtoga tták  a szénabogiyáit. A lako ­
mát a mezőn négy nagy buza-asztag közt tartotta, 
s m ikor az atyafiak már alig b írtak szuszogni s 
a fö ldön  hevertek, m ind a négy asztagot egyszerre 
fe lgyú jto tta. Persze hanya tt-hom lok menekültek 
az elázott vendégek, hogy meg ne égjenek. 
Hamuvá lett egy pár ezer kereszt búza, de a 
tréfa s ikerült, j .  G yu ri nevetve kiá lto tta  a mene­
kü lőknek :

—  Tapasztaltam , hogy szerettek gyönyör­
ködn i a tűzijátékban, tehát most kedvetekre gyö­
nyörködhettek . . .

Az úri betyárokró l töm érdek adoma forog 
közszájon, am inek persze a tizcd iésze sem iga/. 
Beszélik, hogy Patkó Bandi egyszer egy dunán­
tú li p lébánosnál m int az uj megyés püspök m u­
ta tkozo tt be, kártyán elnyerte m inden pénzét, 
majd az egyház pénzét is magához vette és
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nevetséges és m egbotránkozta tó ! Te, aki tu lipán- 
ielvényt hordasz a gom blyukadban és tagja vagy 
a magyar szent korona országai ba lneologia i
egyesületének.

A f é r j :  T u d o d , balneologus az vagyok, de 
hülye elefánt nem. Csak menjen a feleségein 
m inél m esszebbie. H etku les fiirdö re  m ajd én fogok 
menni a k is M iéive l. Azf hiszem, Így meg van a 
ke llő  d istancia a zavartalan boldogsághoz.

A b a r á t  (m agában): A ku tyafá ját ennek 
a szarvasm arhának! Nem is olyan s z a m á r... Én 
is úgy cselekszem . . .

' |';s is Luxéiba kü ld i önagyságál hat hétre.
Gyűjtötte: MIKI

H ÍR E K .
K atona-da l.

i.
Búcsúzik György András: „Én rozmaring szálam! 
Ne epeszd, ne emészd magadat utánnam.
Kitellik az időm, aztán, jó az ég ám 
Lesz nekem, lesz nekem gyönyörű bokrétám: 
Keresztül a falun, át a hídon, éren 
llgy megyünk, úgy megyünk virágos szekéren. 
Előttünk, utánunk szép lovas legények 
Gyolcs ingbe, gatyába, mind tiszta fehérek, 
ügy megyünk, úgy megyünk nagy muzsika-szóval, 
Kendös hegedűkkel, pántlikás brugóval.
Pisztolyt durrogtatnak, pisztolyt sütögetnek,
Még a magas egek is visszanevetnek.
Kihajlik az útra az akácfák ága,
llgy hull ránk, úgy hull ránk szép fehér virága “

II.
Fent Galíciában sirt árkolnak mélyet.
Luczi Nagy György András élt huszonkét évet. 
Szegény huszár egyre a gránicot rójja,
Ott érte egy muszka-granicsár golyója
—  A szive tájékán piros virág nyílik,
Szomorú arcához jaj de nagyon illik,
Ott mennek, ott mennek át a hídon, éren,
Ott viszik, ott viszik bokrétás szekéren,
Előtte, utána szép lovas legények 
Hallgató bánattól sápadó fehérek,
Úgy mennek, úgy mennek szép muzsika-szóval, 
Betakarva a dob fekete posztóval,
Kemény kommandóra a karabély zörren,
Utolsó búcsúja az egekre dörren.
Hajlik a, hajlik a temető fejfája
—  Zuhog a nehéz föld a koporsójára...

NAGY ANDRÁS.

A rossz, esős idő
— hál’ istennek — kezd e lvonu ln i és szépen 
süt a nap, mely után már oly régen vágy­
tunk. Csak a béke napja nem akar még k i­
bú jn i a Balkán felhős egéről. Csak nem 
oszlanak a fe lhők. Sehol egy tenyérnyi v ilá ­
gos fo lt, hogy rem énykedhetnénk: talán 
már egyszer vége lesz a nagy tragédiának . . .  
Nagy zivatar van o tt lenn. Népek helyez-

e lillan t. Egyszer meg mágnásnak ö ltözve jelent 
meg egy fő ú ri estélyen s é jféli szünetkor p iszto lyt 
ránto tt elő, a terem közepére á llt s fe lk iá lto t t :

—  Én vagyok Patkó B andi! Senki se m ozdu l­
jo n !  Pénzét, ékszereit tegye le m indneki a fö ldre.

És m indenki szót fogadott a betyárnak, aki 
aztán összeszedte a garmadába gyűlt ékszert és 
kocsin  elhajtatott.

H asonló ka landokat meséltek S obri Jóskáról 
is. Az A lfö ld ö n  ez a nóta já rt Rózsa S á n d o rró l:

„Rózsa Sándor az én nevem,
Szabad rabló  fe jede lem ;
Jobbágyaim  az utasok,
Én meg fe jedelm ük vagyok.“

Híres betyár vo lt az ötvenes években Orbán 
Bálint és V ig  M iska is. Ez u tóbbb it elfogták, de 
harm adnapra c im borá i a börtönfalát kiásták és 
m egszabadították. Később egész Szabolcsvármegye 
pandúrja  ü ld ö z te ; m eglőtték és elfogták. A tö r­
vényszék halálra Ítélte és Debrecen határában 
felakasztották.

M ióta  a csendőrt intézm ényt életbe léptették, 
vége szakadt a régi betyárvilágnak. Az uto lsó 
Savanyu Jóska volt.

kednek el. Honfoglalások lármája haitik. Uj 
alakulások, uj szövetségek szövődnek. M in ­
den nap mást hoz. És mi tehetetlenül állunk 
s kérdezzük: lesz-e béke a Balkánon addig, 
amig el nem pusztították egymást a Balkán 
népei? . . . K ik tegnap még egymás mellett, 
vállvetve harcoltak, ma a legdühösebb ellen­
ségek. K ik  a leigázott kereszténység fe l­
szabadítása érdekében háborút indítottak 
a török ellen, n a  a legvadabbul gyilko lnak 
szövetségest, rokont, b a rá to t: keresztényt. 
Á ltalános a fe lfordulás. A szövetségesek 
viszályától fe lbátorodva a fé lhold vérszemet 
kap és v isszafoglalja elvesztett területeit A 
gyáva, aki megvárta, inig ellenségével más 
bánik el, azután támadta csak azt m eg: 
megelégedve a konccal, nagylelkűen 
„h a lt“ -o t kiált. Lesz még sok-sok háború.
A víz fo rr a kazánban. Sistergése borzasz­
tóan haitik. Egyszer csak szétveti a kazánt.
A tüzet alája gyú jto tták s add ig -add ig  szito - 
gatták, mig nagy-nagy lánggal égve — 
igazán ég.

Maholnap egy éve lesz, hogy mi is szen- 
vendjük a háborúnak, mások háborújának, 
gazdasági pusztításait. F ia ink lent s íny lőd ­
nek a határon, mert ki tud ja , m ikor kerül 
ránk a sor. A balkániak békéje lesz a m ienk 
is. Csak d eriilne már ki ott lent is az ég, hogy 
egy k ics it összeszedve erőinket, megnyugod­
hassunk ,— újabb harcra ké szü lhessünk...

Ismét viharágyu-katasztrófa.
H á ro m  h é te n  b e lü l k é t á ld o z a t.

—  Saját tudósítónktól. —

Vasárnap délután ismét nyom orékká te tl a 
viharágyu, ez a m indenütt kudarco t va llo tt jégesö- 
üzö alkalmatosság, A lsólendván egy embert. H á­
rom héten belül ez már a m ásodik áldozat. A 
viharágyuzás áldozatainak, összeégett, nyom orékká 
le lt embereknek száma évröl-évre  ijesztő m ér­
tékben gyarapodik A lsólendván, de azért a leg­
ártatlanabb telhőcske megjelenésére is megszólal­
tatják itt az emberölő viharágyuk öblös torkát. Sőt 
a város évente több száz koronát ad ennek az 
igen okos emberek részéről hivatalosan is haszon­
talannak ny ilván ito tt s ma már csak nagyon naiv 
helyeken használt felhöijesztgetü instrum entum nak 
a fenntartására.

D r a v e c z M ihá ly  hegyőr vasárnap délután 
a városunk felett összegyülem lett fe lhőkre v ihar- 
ágyuzott. Az egyik tö lténynek az ágyú alsó nyílá­
sában való elhelyezésekor nem vette észre, hogy 
az előbbi lövésből szikra maradt hátra a ta rtá ly­
ban. Így történt aztán, hogy m ikor Drávecz a 
tö ltényt a szikrára rátelte, a puskapor felrobbant. 
Az explozió  olyan erős vo lt, hogy Drávecz jobb  
kezét teljesen szétroncsolta, egyik szemét kiütötte s 
az arcát is súlyosan megsebezte.

A szerencsétlen ember a rettenetes fá jda lom ­
tó l eszméletét vesztve, véresen bukott le a v iha r­
ágyu mellé, s talán o tt el is vérzik, ha a szom ­
szédos viharágyu kezelőjének tel nem tűn ik  
Drávecz viharágyujának hosszú hallgatása s rosz- 
szat sejtve oda nem megy.

Drávecz irtózatos sebeit dr. B r íi n n e r József 
és dr. P r e i s z  M ó r orvosok bekötözték s a 
súlyosan sérült embert a legközelebbi vonattal 
beszállították a zalaegerszegi közkórházba.

Drávecz állapota reménytelen, de ha fel is 
gyógyul, egyik szemére vak lesz s job b  keze 
hiányozni fog.

— N é v m a g y a ro s í tá s . S c h w a r c z  Rezső 
bánlaki m. k ir. á lla to rvos családi nevét belügy­
m iniszteri engedéllyel „S zö n y i“ -re  változtatta.

N y u g d íja z á s . A zalaegerszegi pénzügy- 
igazgató B é r é t  h a l  mi  Soma alsólendvai m. k ir. 
pénzügyőri szem lészt 27 évi sz olgálat után, saját 
kérelmére, nyugdíjazta.

Á th e ly e z é s . A zalaegerszegi pénzügy- 
igazgató G ó I y a László s tridóvári pénzügyőri 
szemlészt A lsólendvára helyezte át s az itteni 
pénzügyőri szakasz vezetésével megbízta.

T a n ü g y i h ir .  A va llás- és közoktatás- 
ügyi m iniszter V i n k o v i c li Lajos középbeszter­
cei r. k. tanítót a szentliszló i s N e r g e r t  Ilona 
oki. tanítónőt a pórszom bati áll. elemi iskolához 
nevezte ki, — K r a m p a t i c s  Lenke ráckanizsai 
áll. tan ítónőt pedig S tridóvárra  helyezte át.

— A m a i fo o tb a ll - i in n e p é ly .  Ma délután, 
ha az idő  kedvez, kellemes szórakozásban lesz 
részünk. Az alsólendvai fo o tb a ll-d u b  tagjai ma 
mérik össze erejüket a Csáktornyái fo o tba llis ták- 
kal. C sáktornyáró l többnyire  régi, k ifo rro tt já té ­
kosok jönnek, igy a mi foo tba llosa ink ha kapnak 
is egy-két gólt, a mérkőzés csak előnyükre válhat. 
A nálunk eseményszámba menő s igen érdekes­
nek ígérkező mátsch az ernyögyárral szemben 
levő pályán fog le fo lyn i, be lé p ti-d ij mellett. Fenn­
ta rto tt hely 1 kor., ü lőhely bO fillé r, állóhely 20 
fillé r lesz. A versenyben, amely 4 órakor kez­
dődik, az egyes csapatok igy állanak fe l:

A C s á k t o r n y á i  Cs. I. S. C. részéről:

M ik
Kovacsics Behonek

Mastnak D óm ján Megla 
K risto fics Strasser Kemény Bertin Vekerle

Az a l s ó 1 e n d v a i A. S. C. részérő l: 

M ik lau tz
Megla I G rodek

Németh G od ina  Herrnfeld 
Roller Megla II. H orváth T o ko d y  Vlay.

A barátságos jellegű mérkőzést este 7 óra­
kor a Blau-fé le kerthelyiségben mulatság követi, 
amely irán t —  épugy, m int a verseny iránt — 
igen nagy az érdeklődés. A mulatságnak érdekes­
séget kölcsönöz, hogy minden belépő egy ingyen 
tom bolajegyet kap s m inden tizedik tom bola jegy 
érdekes tárgyat nyer. —  A Csáktornyái fo o tb a llis - 
ták a délután fél 3 órai vonatta l érkeznek meg 
Alsólendvára, természetesen, ha az idő kedvező 
lesz; esős, rossz idő  esetén a mátsch is, m ega  
mulatság is jövő  vasárnapra marad.

— Á th e ly e z é s . Az igazságügym iniszter 
N a g y  Ferenc kapuvári k ir. já rásbirósági írnokot, 
Nagy Ferenc helybeli iparos fiát, a szombathelyi 
kir. törvényszékhez helyezte át.

— A z a ls ó le n d v a i U ra n ia -m o z g ó s z in h á z , 
amelynek csütörtökön este vo lt az első előadása, 
ma vasárnap két előadást tart. Az egyik előadás 
-  leszállított helyárakkal —  délután 3 órakor 
kezdődik, a másik pedig a rendes időben, este 
fél 9 órakor. Az esti előadásra a tu la jdonos egy 
gyönyörű dráma film jé t szerezte meg, a mely 
Parisban, a dráma k iin d u ló  helyén, s m indenütt, 
ahol „A z  e ltitko lt szégyen" színre került, óriási 
hatást ért el. A ma esti m űsor különben a köve t­
kező képekből fog  á lla n i: 1. A nadrágtartó (hu ­
moros), 2. „Az e ltitko lt szégyen", dráma 2 fe l­
vonásban. 3. C soboly, m int boxo ló . 4. Mezei 
pókok (tanulságos természeti.) 5. P o lid o r vá ltoz­
tatja a nemét (hum oros.)

— Ö n g y ilk o s  k e re s k e d ő . N e u m a rk  A do lf 
tekintélyes keszthelyi kereskedő, a k inek Keszt­
helyen k iv iil Ba latonberényben is jóm enete lii üzlete 
vo lt. hétfőn reggel ö ngy ilkos  lett. Reggel hét 
ó rakor felesége a konyhában fog la la toskodott, 
leánya pedig az üzletet ny ito tta  k i. Neumark fe l­
használta az alkalm at és ágyában fo rgóp isz to llya l 
a halántékába lőtt. Am ire családja újra visszatért 
a szobába, a családfőt o tt ta lálta az ágyban vérben 
fetrengve. Néhány percet még élt, de mire az orvos 
megérkezett, meghalt. Neumark gazdag ember volt, 
családjával is a leg jobb viszonyban élt. Azt m ondják 
hogy gyógyíthatatlan betegség kergette a halálba.

- -  E m b e r t g á z o lt  az a ls ó le n d v a i v o n a t. 
Pénteken délután véres kerekekkel érkezett meg 
Alsólendvára a Zalaegerszeg fe lö l jövő  személy- 
vonat. A vonat B ocfö ld  állom ás közelében embert 
gázolt. Bocföld állomás közelében a vonatvezető 
észrevette, hogy az átjárónál egy öregember megy 
át a síneken. Többször je lt adott egy-egy éles 
füttyel, de az öregem ber m egijedt-e, vagy nem 
hallotta-e a jeladást, nem ment le a tö ltésrő l, sőt 
m iko r a vonat —  melyet megállítani már nem 
lehetett — közvetlen közelébe ért, egyenesen 
nekiugrott a m ozdonynak. A gép a szerencsétlen 
embert e lütötte s a kerekek közé került, melyek 
a felism erhetetlenségig összeroncsolták. M ire  a 
vonatot m egállították, egy éle.telén, d irib -da rabokra  
tépett véres hustömeg lett az öregem berből. K i­
létét nem tud ják, de gyanítják, hogy egy környék­
beli öreg negyvennyolcas honvéd a szerencsétlen 
áldozat, aki süket vo lt s va lószínű leg már későn 
hallotta meg a m ozdony sípolását.
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A d e z e n to r  h u s z á r. M integy két héttel 
ezelőtt A lsóiendvan keresztül gyakorla tró l tértek 
haza a varasdi 10-es huszárok. Ahogy A lsó- 
lendvát a katonák elhagyták, az egyik közhuszár, 
l l a j d e k  György, valami ürüggyel hátramaradt. 
I.ovát egy fához kötötte, kardját, felszerelését le­
rakta a lova mellé s azzal usdi, nekivágott a 
nagyvilágnak. M egszökött. A dezentor hiányát 
csak Varasdon vették észre, akkor sürgönyöztek 
Alstdendvára. de a huszár itt nem vo lt fe lta lá l­
ható lla jde k  egy egész hétig, jú lius  27-tíig bu j- 
doko lt varosunk környékén az erdőkben és fa l­
vakban. Július 27-én este végre a nélkülözések 
bekergettek A lsólendvára, de vesztére, ille tt itt a 
csendőrök felism ertek és letartóztatták, lla jdek  
azt m ondja, hogy a terhes szolgálat miatt akart 
búcsút m ondani a gyöngyéletnek. A huszárt hétfőn 
szállították el Varasdra, az ezredéhez.

A b e lü g y m in is z te r  a k o le ra  e lle n . 
Em líte ttük már. hogy a belügym iniszter atem es- 
szigeti kolera esetekből k ifo lyó lag  újabb erélyes 
rendeletben felhívta s törvényhatóságok figyel­
mét a kolera elleni védekezésre. A belügym in isz­
teri rendelet ma érkezett le az alispáni h ivatalba 
és különösen hangsúlyozza, hogy a megyebeli 
járványkórházakat azonnal használható állapotba 
kell helyezni.

— ..ÚTKÖZBEN.- Egy csomó kedves aktualitás van 
a Vidám Könyvtár legújabb füzetében, amely most. az 
utazás, nyaralás szezonjának derekán jelent meg. Tábori 
Kornél ötletes könyvtarának eddig legjobb füzete ez; 
nyolcvan vig történet, Ízléses gonddal összeválogatott anek­
dota es megtörtént, kacagtató esetek gyűjteménye. Egy- 
cgy csoport van köztük a vasutakröl, vicinálisról, hajóktól, 
sut villamosokról és autókról is. aztan külföldi es fürdő­
helyeken lejátszódó históriák, kalandok tarkállanak. Színi 
Gyula, Szomahá/y István es Tábori Kornél szerzői a csinos 
füzetnek, amely 4o fillérért kapható minden könyvesboltban, 
trafikban, vasúti állomáson. Ennél mulatságosabb útiolvas­
mányt alig produkálhattak volna.

A h ird e té s i d í j ,  az á rv a s z é k  és a 
le le t. Ez a három ellentétes do log  úgy került 
össze, hogy kö rü lbe lü l egy évvel ezelőtt egy 1 ,, 
ujságoldalt m egtöltő hirdetést kaptunk közlés 
végett a zalaegerszegi árvaszéktől. A hirdetés, 
melyet Alsőlendva nagyközség elöljárósága kéz­
besített nekünk, a rró l szólt, hogy az árvaszék 
egy a lsólendvai ház elien b iró i árverést tűzött ki. 
A hirdetést annak rendje és módja szerint mi 
kétszer megjelentettük lapunkban, aztán vártunk. 
Vártuk, hogy a hirdetés közzétételének d ijá t va­
laki megfizesse. Vártunk egy félévig, sót annál 
is tovább : háromnegyed évig A kkor é rdeklőd­
tünk a hirdetés fe ladójánál, az elöljáróságnál, 
hogy hát mi is lesz a pénzünkkel. Itt azt felelték, 
hogy ké rjük  az összeget attól, akinek a házára 
az árverést kitűztek Ezt is megtettük, de onnan 
meg azt a választ kaptuk, hogy neki semmi köze 
a dologhoz, kérjük a pénzt attól, aki a hirdetést 
feladta. Erre m integy két héttel ezelőtt irtunk  egy 
c é g e s  levelet (tehát nem kérvényt) a zalaeger­
szegi árvaszéknek s m egkérdeztük: ki fize ti meg 
a h ird e tő it. Az árvaszék egy magyar h ivata ltó l 
megszokott udvariassággal vo lt szives nem vála­
szolni a levelünkre, a számla összegét sem küldte 
meg, de a privá tleve lünket (amely nem vo lt még 
csak kérvény alakban sem megírva) amiért 
be lü lrő l nem ragasztottunk rá egy egykoronás 
okmánybélyeget megleletezte s most 4 korona 
bírságot kell fizetnünk. így került össze a h irde ­
tési d ij. az áivaszék és a lelet, annak b izonysá­
gául, hogy a magyar h ivata loknál nincsenek u d ­
variasabbak és elözékenyebbek kerek e v i'ágon.

L e té p te  lá b á t a c s é p lő g é p . Tegnap­
előtt. pénteken estefelé borzalmas szerencsétlenség 
történt a városunkhoz szomszédos F e l só  l a k o s  
községben. Az egyik háznál cséplőgéppel gabonát 
csépeltek. A gépbe a kévéket B a z s i k a  Vendel 
napszámos adogatta be. Bazsika a gépen állva 
megcsúszott s a dobba esett, amely a szeren­
csében embernek a b a 11 á b á t l e t é p t e .  A b o r­
zalmasan megsérült embert dr. B r ü n n e r  József 
alsólendvai orvos részesítette első segélyben, 
azután kocsira tették és a muraszombati közkór­
házba szállították. Bazsika az orvosi vélemény 
szerint m e n t i t  e t e t i  ;n .

— V illá m c s a p á s . Hétfőn a v ihar a lkalm á­
val a v illám  Muraszom batban leütött s fe lgyú j­
totta O ffenyák István gazda lakóházát. A ház 5(X)i> 
korona értékben elégett. B iztosítva nem volt.

—  É p ü le te s  fe lí rá s .  A lsólendván, az egyik 
a lsó-utca i házon látható a következő fe lírás :

EZ EN. HÁZ 
AZ O NAL 

ELADÓ .

U j a lb ir ó .  A k irá ly S z u g f i l l  János 
nagykanizsai k ir. törvényszéki jegyzőt a Csáktor­
nyái k ir. járásbírósághoz a lb iróvá nevezte ki.

M e g v e r te k , m e r t nem  h a ra n g o z o t t  
a fe lh ő k  e lle n . M uruszerdalie iyrü l Írjak a kőve t­
kező épületes d o lg o t: A napokban sötet fe lhők 
to rnyosultak az égen Muraszerdahely felett, mire 
az egyik e lö ljá ró  megparancsolta a harangozónak, 
hogy a fe lhők ellen harangozzon. A harangozó 
azonban nem ért rá harangozni, nem is szóltak 
a harangok, s igy a jégeső Muraszerdahelyt e l­
verte. A nép abban a hiszemben, hogy a jég 
azért verte el a községet, mert a harangozó nem 

-harangozott, a harangozóra támadt és sú lyo ­
san megverte. M uraszerdahelyen most valószínűleg 
uj harangozol választanak, aki a jégesőtől nem 
engedi e lverni a község határát.

T ö m e g e s  g o m b a m é rg e z é s . Nagyka­
nizsán a Sugár-uton vasárnap délben koleragyanus 
tünetek között összeesett egy T ó t h  Lajos nevű 
napszámos. T ó tho t beszállították a járvány kó r­
házba. A koleragyanus megbetegedés a városban 
óriási riadalmat keltett. A Sugárútnak azt a részét, 
a hol Tó th  öszeesett, elzárták, az egész utcatestet 
fertőtlenítették és a hatóság a legszigorúbb ó v in ­
tézkedéseket tette meg. A gyanús megbetegedést 
röv id  néhány óra alatt meg tiz megbetegedés 
követte. A tisztio rvosok Tóth esetében megálla­
pították. hogy nem koleragyanus. hanem gom ba- 
mérgezést kapott. Csakhamar megállapították azt 
is, hogy m int a tiz gyanús megbetegedés esetében 
gombamérgezés történt. Estig buszán betegedtek 
meg Nagykanizsán mérges gom bától. A vizsgálat 
m egállapította, hogy a mérges gom bát fa lusi asz- 
szonyok adták el a piacon.

É le tv e s z é ly e s  s z u rk á lá s . A hétfő i v á ­
sárról mentek hazafelé K é r  b é r  Ferenc lövő i 
l.upec és I m r e i  K ároly m iskároló. A két ember 
az utm enti csárdákban jó l fe lön tö tt a garatra s 
amint tovább gyalogoltak, részeg főve l össze­
vesztek valam i csekélység felett. Kerbei Imreit az 
utmenti árokba taszította, rá feküdt és fo jtogatn i 
kezdte. Imrei elővett a csizmája szárából egy 
hosszú m iskáro ló  kést és azzal Kerbert hasba 
szúrta, ugv, hogy a kupecnek a belei is k ifo rd u l­
tak. Életveszélyes sérüléssel v itték be Kerbert a 
m uraszom bati közkórházba.

L e é g e tt fa te le p . Hétfőn reggel Tapo lcán 
kigyu llad t a M a r t o n  G áspár és fiai féle nagy 
fate cp. A telepen m integy százötvenezer korona 
értékű nyers faáru vo lt felhalmozva. A tűz hajnali 
három ó rakor keletkezett és másfél napig égett 
A hatalmas raktár teljesen leégett. A vizsgálat 
m egállapította, hogy gyújtogatás történt. A csend­
őrök Tapo lca  környékén elfogtak egy eszelős 
asszonyt, aki bevallotta, hogy ő gyújto tta  föl a 
fatelepet, mert a lángban gyönyörködn i akart 
Bevallotta, hogy Díszei községben tiz különböző 
napon tíz házat gyú jto tt fel. Letartóztatták.

P e r la k o n  is m ű k ö d ö t t  a t i t k á r  u r.* ' 
A szélhámos színházi titkár, aki azzal az ürüggyel, 
hogy a székesfehérvári Szalkay-féle színtársulat 
A sólendvára akar jönn i, jegyeket adott el és a 
pénzzel megszökött, úgy látszik, sorra veszi a 
zalai városokat. Legutóbb Perlakon m űködött s 
o tt is becsapott egy nagy csomó embert. M ost 
megyeszerte körözik.

M e g k e rü lt  az e lt ű n t  k o cs is . Megírtuk, 
hogy B a l a z s i c z  István lendvaerdöi tyukász 
kocsisa, K ö p  in  István, a tyukász kocsijava i és 
lova iva l együtt e ltűnt az alsólendvai vasúti á llo ­
másról. M in t most egy szűkszavú távirat jelenti, 
K op in t a lovakkal együtt a körm endi csendőrség 
elfogta s őrizetbe vette.

A n a g y k a n iz s a i b e tö r ő t  e lfo g tá k . 
Nagykanizsán nap-nap után betöréseket követtek 
el. A m últ éjjel K a r d o s  Sándor kefegyáros 
lakását fosztották ki. T ö b b  százkorona értékű 
ezüstnemüt és rengeteg ruhát v itt el a betörő. 
A nagykanizsai lakások á llandó fosztogatóját a 
rendőrség letartóztatta. A betörőt épp akkor ta r­
tóztatták le, m ikor vonatra ült, hogy Budapestre 
tegye át m űködési székhelyét. A neve S c h e i e r  
Rudolf. Bevallotta, hogy négy lakást fosztott ki 
az elm últ hét folyamán Nagykanizsán.

H o ltte s t a M u rá b a n . A járásúnkbcli 
Felsöbes/tercénél hétfőn a révész egy holttestet 
látott úszni a Murában. Társa i segítségével a 
hullát kifogta. A hullán steier munkásruha vo lt 
s körü lbe lü l 3 0 - 3 5  éves férlié  leltet. M integy 
10 nap óta lehetett a vízben. Küleröszak nyoma 
nem látható rajta. A hatóság a temetési enge­
délyt megadta.

— F e ln y á rs a lta  a te lié n . Borzasztó sze­
rencsétlenség érte T a k á c s  Erzsébet belatinci 
asszonyt. A belatinci uradalom  nemcsáki m a jo r­
ján akart átmenni, m ikor a gu lyábó l egy tehén 
kivált, megtámadta és szarvára kapta az asszonyt. 
A tehén szarva belehatolt az asszony altestébe s 
a hasát egész végig fe lhasitotta. A szerencsétlen 
asszonyt a gulyás szabadította ki borzasztó hely­
zetéből. Súlyos sérülésével a m uraszom bati köz- 
kórházba szállították. Á llapota  reménytelen.

T iz e n  m e g h a lta k  a m é rge s  g o m b á ­
tó l.  Felsöszentmártonban négy család: B a l a t i -  
n ac József, B a Ia t i  n ac G yörgy, B a Ia t in  ac M arkó 
és G o  j a k  M ihá ly családja szombaton délben 
gom bát ebédelt. A gomba mérges vo lt és va la ­
mennyien megbetegedtek s egyrészük a gyorsan 
alkalm azott orvosi segély ellenére is meghaltak, 
másik részük a halállal v ivő d ik  és életbenm ara- 
dásukhoz nincs remény. Balatinac József család­
jában vasárnapig nyolcán haltak meg, s négyen 
o ly rosszul vannak, hogy az o rvosok nem bíznak 
fe lgyógyulásukban. Balatinac G yörgy családjában 
egy halálozás történt. Balatinac M arkónak felesége 
és három gyermeke evett a gom bábó1, ezeknek 
halálát m inden p illanatban vá rják. G o ják  M ihály, 
Balatinac József sógora, G ojákr.é és két leánya 
szintén ettek a gom bából. A legk isebb ik  leánynak 
nem Ízlett a gomba s csak nagyon keveset evett 
belőle s azt is nemsokára kihányta. Az orvosok 
véleménye szerint ebből a csa ládból csak ez a 
ki.; leány marad életben.

H o l n y a ra ln a k  a m a g y a ro k  ? A z  A bbá­
ziái fürdőigázgatóság kim utatásaa szerin t a m últ 
esztendőben 54 ezer idegen kereste fö l ezt a 
híres és szép fördőhelyet. —  Az emelkedés egy 
év alatt 20% . A fürdővendégek zöme, amint 
gondo lha tjuk is, a magyar vo lt. És pedig az 54 
ezer idegen között kerek számban 30 ezer. Ezt 
látva, be kell ism ern i, hogy még nagyon sokat 
kell cselekednünk, amíg nem lesz okunk a pa­
naszra azért, hogy a m agyarok a k ii fö ldre  viszik 
a magyar pénzt.

—  A n y á k  f ig y e lm é b e  százszorosán csak 
azt lehet ajánlani, hogyha gyerm ekük a 4— 5 -ik  
hónapot elérte és az elválasztás ideje következik, 
tanulmányozzák a Phosphatine Fa 'ieres-sel való 
táplá lást úgy, hogy az elválasztás p illanatá tó l 
kezdve a gyermektáplálás gond ja i és fe ladataival 
tisztába legyenek. B iztosítan i a gyerm ek erőteljes 
fejlődését, jó  csontképzödését és a fogzás sima 
lefolyását a Phosphatine Falieres alkalmazásával 
lehet a legjobban. E k itűnő tápszer már nem 
szorul dicséretre, kapható minden gyógyszertárban.

— R o b b a n á s  egy  t is z t i tó  in té z e tb e n .
Halálos robbanás történt hétfőn délután a nagy- 
kanizsai M a y e r  K lo tild -íé le  tisztitó intézetben. 
Egy benzintartáty exp lodált s az exp lóz ió  ereje a 
gép mellett dolgozó V a r g a  Józsefet és V a r g a  
Nándort a fö ldhöz v ig ta . Á  gépbő l k icsapó lángok 
pedig belekaptak G e r g y e  Rózsi tizennégy éves 
munkáslány hajába. A szerencsétlen arca, melle, 
háta teljesen összeégett. Varga József és Varga 
N ándor karjukon szenvedtek égési sebeket. 
Gergye Rózsit a kórházba szá llították, ahol most 
ha ldok.ik . A rendőrség erélyes v izsgálatot ind íto tt.

A vidéken dúló árvizekről láthatunk hat jó képet 
a Váradi Antal és Fáik Zsigmond dr. szerkesztette s immár 
harmincnegyedik évfolyamát járó Ország-Világ legújabb 
számában. Az erdélyi aranybányákról s az ottani életről 
tizenegy képet közöl a lap. Egyéb érdekes illusztrációk: 
„Hsszád pasa Bécsbcn", „Plevna városa Bulgáriában- , .A 
Bois-de-Boulogne-ban“, „Beszélő óra“, „A lipcsei tornatér 
főbejárója-. ..A tánc gráciájának szobra Kopenhágában". Az 
arcképek közül megemlítjük Ferdinánd román trónörökös, 
az elhunyt Ruttkay-Rotthauser Miksa. Skerlec Iván he rv.it- 
országi királyi biztos, Pejacsevich Tivadar Morvát miniszter 
és leánya, valamint a most jubiláló Bahr Hermán bécsi iró 
és Bogisich Mihály püs ök arcképét. Zenedarabok is vanr.ak 
az. Ország-világ mostani számában: Bogisich Mihály két 
szép eredeti virágdala. A lap irodalmi részébe regények.t, 
elbeszéléseket, kritikai cikkeket avagy verseket írtak: 
Becsky-Budai Erzsébat, Fáik Zsigmond ilr., Garamszeghy 
Sándor, Jelűnek Dezső, Paizs Elemér, Tamás Ernő, Tímár 
István, Váradi Antal.

— V é re n g z ő  ju h á s z . M agyar János juhász 
legény a baltavári m ajorban szolgált. Magyar 
szerelmes lett egy ugyanott szolgáló hajadonba. 
Ldöközben azonban uj juhász ke rü lt a m ajorba s 
ez a leánynak jobban megtetszett. A szerelmében 
csa lódott Magyart annyira elkeserítette a leány 
hűtlensége, hogy bosszút fo rra lt ellene Tervé t 
csü törtökön végre is hajtotta. U gyanis a szerel­
mespár a mezon az egyik szénaboglya tövében 
osztotta egymásnak fo rró  csókja it, m iko r a legény 
rá juk ron to tt, s a leányt egy kapanyélle l tigy 
vágta fejbe, hogy két helyen is be törött a feje. A 
verekedő juhászlegényt a csendörség letartóztatta.
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g a z d á k  r o v a t a .
A sercegő üszők.

Szarvasmarhák közt egyes vidékeken e lö- 
. rduíó hevenyen lefolyó, igen sokszor elhullással 

,„dö fertőző betegség. Legjellem zőbb rá a bőr 
'h u  s az izomzatban levő, nyom ásra erősen ser- 
;,v i daganat, amiről régebben .s is te rgő  tá lyo g *-

k "M in t új betegség, csak az 1870-es évek óta 
ismere te s , mert azelőtt a lépfenével azonosították. 
\  feljegyzések szerint a nyugati á llam okban m in­
denütt  előfordul, nálunk ritkábban, különösen 
Erdélyben, de m ásutt is, igy a T isza  mentén és

Dunántúlon.
A jelentések adata i szerin t egyes mocsaras, 

vizállásos lege lőkön szoko tt e lő fo rdu ln i s in ig  a 
vedőojtásokat nem ism erték, jelentékeny károkat 
is okozott.

Ez a sercegő üszők tisztán talaj-betegség, 
ami annyit je lent, hogy az okozója a talajban, 
mocsaras ,  nedves legelők talajában van s innét 
kerül az á lla tok bőre alá. Éppen ezért állandóan 
istallózott marhák között nagyon ritkán  szokott 
e lőfordulni. Egyik á lla tró l a másikra nem is ragad 
át, hanem a ta la jban élő életképes csirák a bőrön 
levő, valam ely —  leg többször a lig  észrevehető — 
seben, vagy ped ig  — jóva l r itkábban a szájon 
át jutnak be a vérkeringésbe.

Legfogékonyabbak a szarvasmarhák közül a 
1 .— 4 éves korúak. Szopós borju k  sohasem kap­
ják meg, 4 évnél idősebbek ritkán  s csak akkor, 
ha már idősebb korukban hozták őket vízmentes 
vidékről.

Rövid ide ig  lappang az á lla ti testben a be­
tegség csirája, nevezetesen 1— 5 napig.

Kezdetben nagyon nehéz fe lism ern i, mert 
jellemző tünete nincs. Abbahagyják az álla tok az 
evést, kérődzést, magas láz, 41— 42 C. fok, m utat­
ko z ik ; csupán a magas láz teszi gyanússá a 
tüneteket, egyébként em észtőszervi bántalom ra 
gondolunk. Kevés idő  nrulva azután megjelennek 
a jellem ző daganatok a testnek különösen azon 
részein, m elyeket vastag izom zat b o rit, úgym int 
a faron, com bon, lapockán, szügyön, nyaké . 
kivételesen a nyelven s a to rokban , in ig  a kévé: 
izommal b o ríto tt testrészeken — így a té rd tő l le ­
fele a lábakon —  nem fo rdu l elő. Ezek a duzzr 
untuk kezdetben kics inyek s fájdalmasak. H irte ­
len. óráró l ó rára nőnek s később érzéketlenekké 
válnak; a b ő r fe lettük hűvös lesz, merev, perga- 
mentszerü; nyom ásra sercegést hallani a b ő r a latt, 
kopogtatással ped ig  dobos hang vá ltható k i;  ha 
bemetszünk az ilyen daganatokba, sötétvörös, 
habos, ém elyitöszagu fo lyadék ö m lik  k i belő lük.

Ezen tünetek sú lyosbodva a lélekzést és a 
vérkeringést akadályozzák s rendszerint 1 ._,— 3 
nap alatt, kivételesen 8— 10 nap a la tt végeznek 
az á lla tokkal.

Össze lehet téveszteni a sercegő üszököt 
másik hasonló beszámítás alá eső betegséggel, 
de legkevésbbé a lépfenével, amelynek azelőtt 
tartották. Igaz ugyan, hogy lépfenénél is ke le t­
keznek a bőrön  ilyen duzzanatok, de azok nem 
sercegnek s gyuladásos természetűek, kü lönben 
a bonco láskor egészen biztosan m egkü lönbözte t­
hetők egymástól.

Ha a fertőzés helyét s ikerü l megtalá lni, itt-  
o tt lehet gyógyulást elérni a daganat helybeli, 
fe rtő tlenítő  kezelésével, de sokkal fon tosabb ilyen ­
kor a még egészséges á lla tok megvédése. Ha 
m egállapítottuk, hogy a mocsaras, nedves legelőn 
tö rtén t a fertőzés, oda nem ha jtjuk  többé á lla ­
ta inkat s ha gyanúnk van rá, hogy már több  is 
fertőzve van, már bennük van a betegség csirája, 
akkor védőo jtást vegyünk igénybe, amelyet ma 
már általánosan használnak nagyon jó  sikerrel. 
O lcsó az o jtóanyag, mert tiz  darab állatra csak 
két koronába kerü l, tehát darabonkin t csak 20 
fillé rbe.

A hullá t a hatóság elásatja, bőre azonban 
fertőtlenítés után használható. Sercegő üszőkben 
beteg állat húsát emberi élelemre felhasználni tilos.

Szerkesztői üzenetek.
, ,®s V idéke.'■ ingyenes reklámokat, a kiae

hivatallal történt megállapodásunk értelmében legnagvo 
sajnálatunkra nem közölhetünk.
i ■. a t ? *  !• He|y ben. A tulajdonos a cikkben említ 
hibákat a legrövidebb időn belül korrigálni fogja, enn 
f"gva felesleges munkát végeznénk a cikk leközlésév 
falán volna valami tárcaféle ?

K. I., Keszthely. A kiadóhivatalnak jelenleg m 
all módjában teljesíteni kérését. Nekem még kevésbbé.

735 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Répcevidéki I akarékpénztár végrehajtató i;i- 

vára a sopron i k ir. törvényszék 1913 évi 1 1 1 7 . 
számú kielég. végrehajtást és az alsólcndvai kir. 
járásbíróság 1913. V 328 2. szánni kiküldetési 
rendelő végzésé alapján 1500 kor. követelés és 
járu léka i kielégítésére Torm afö ld  községben

1913. a u g u s z tu s  11-én  d é le lő t t  ; 10 ó ra k o r

2 darab sárga kanca-ló, 2 sárga csikó, 1 vörös 
bika, 2 sertés, szekér és egyéb ingóságok 3060 
korona becsértékben b író i árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
m e lle tt:

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
az a k ik iá ltás i áron alu l is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek je len te tik ki még akkor is. ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. M inden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir to ­
kába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvere lte tik  s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pó to ln i köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt A lsólendván, 1913. jun ius hó 27.
H a v e l ,  k ir. b ir. végrehajtó.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Hirdetmény.
A bellatinci uradalom  pénztáránál 

a kifizetések mindért vasárnap délelőtt 

S 1(1 óráig történnek. Bérletbefizetések 

azonban csak hetenként egvszer, vagyis 

szom b a ton  délelőtt eszközölhetek.

P acocreo lin - PE ARSON.
Egy erő* hatású fertóílenitoszer, ku!■ > n i n .  I • 
anyagból flöallitva, nelkülözli.'teth'ii minden ház- J 

bán és istállóban.
Á lla ndó  h a szn á la ta  á lta l r re g ó v ju h  
m a g u n k a t fe r tő z ő  be te g sé g e k  tő '.
Keljük az állatorvos véYméiiyét az ót.illő rémiszt* 

rés fertőtlenítésé.iek értéke felöl!
R3T M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !  'tW  

ó v a k o d ju n k  értéktelen utánzatoktól és  kérjük  
h a tá ro zo tta n

P A C O LIN -
PEARSO N-t

csa k is  ilyen  ..1- 
m o zo tt d ob ozokban .

L e g o l c s ó b b  f e r t ő t l e n í t é s  1
C sak  P ea r-o n  fel* k é sz ítm é n y t h aszn á lju n k .

PACOLIN M F. DŐL CREOL1N
1 kg K 1*50 (rüh elleni szer) 100 gr 60 f, 1 kg K 2 40 

Mindenütt kitüntetve!
Utóbbi kitiinte’é s e k : Arany erem  és  tiszteletdij Turul­

ban, Drezdában, Bi üssél, Rio de Jaueíroban. 
H aszn á la ti u ta s ítá s  v é lem én y ek  sok év i luvszn.i- 

la t  e red m én yeirő l a lera k a tn á l kap h atók .

Kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 
gyógyszertá rábait.

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 3.

Szőlősgazdák figyelmébe
ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa -pe rm e tezőkben  és m in ­
denfé le  pe rm etező -részekben .

3  T3 * itt
2. 3

Sípos Lajos épületbádogos
A L SO LE N D V A . 15 lö

r  ra r  aRezi nem
szegedi szakácskönyve 

legú jabb kiadásban megjelent.
Ara 5 korona.

Kapható: Balkányi Ernőnél
Alsólendván.

Takács Ferenc
a s z ta lo s  A L S Ó L E N D V Á N .

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

temetkezési cikkekben.
Nagy választék 24- 2:,

kész koporsókban,
szemfedél, s irk o s z o ru k , k o s z o rú - 
sza lagok, mirtuszcsokrok, fejkoszoruk, 
fátyolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák­
ban stb. K op o rsó d isze k  és sza lag - 

be tűk legnagyobb raktára.
=  M é rs é k e lt,  le g o lc s ó b b  á ra k  ! —:— =

H í l * H í v f Á c í i l z  ju tá n y o s á n  fe lv é te tn e k  
1 I I I  U C I C S C t v  e la p  k ia d ó h iv a ta lá b a n

Alsólendván, a Főút legszebb pontján

Ifi i un szegy szépén
villanyvilágítással azonnal kiadó.

Bővebb felvilágosítás kiadóhivatalunkban nyerhető.
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Agg. 1-é n  m e g n y ílí a „S c h ra n tz - f lr u h á z "
Legolcsóbb bevásárlási forrás és legnagyobb választék
az összes rőfös-, rövid- és divatárukban!

Előfizetőink ingyeiv 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK :
AKNSTF.IN liKN’n  füs/.rr-. f«—t«• k-. c-em i’gr-. Ji</.i-. 
veteméuy-inngvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- cs 
| . « n . • . • l i á n •«!«•>(• Itcszka-. ••p iik 'lfa -,szánnik ta r

ASCHERL .i > IZSEF építész, é j tés 
Elvállal epitcsi tervek kesziléset. mindennemű épít­

kezést. valam int szakvélemény adását.

BADKK HERMÁN cipész. K .-z  cipők raktam . 

B LC K  M IKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

RUKS ISTVÁN kötélgyártó.

K LA l SÁNDOR vasúti vcndeglf ije  az állom ásnál. 

H l.AU és BARTOS rö fösáru- és készruha-üzlete. 

BF.CK OSZKÁR fodrászterme Fönt, T iva da r-f. ház 

D E U TS C H  JÁNOS vendéglője a V asuti-u tcában 

EKMENYI JÁNOS bab-ütő *•- mezeskalaesos. 

EPPlNG EK SAMU téglagyáros es gö/m alom tu la jd . 

FKKEXCZY JÓZSEF vendéglős.

FREYER L IP Ó T  norinberg i-, d iszm ü-, üveg-, po r- 
ce llán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

(Izv. FARAGÓ ISTVANN E borbély- és fodrász. 

FEHEK ANTAL  köröm- és kocsi-kovács.

GOMBOSY e- W’ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése. 

GRF.GORENt '.Sít S JÓZSEF szikvizgyára. K ívá­
natra szikvizet vidékre is szállít.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Özv. G Á LL ITS  TA M A S N É  kém ényseprő-m esternö 

G U N D E R LA C H  A N T A L  asztalos Szentjános-ulca 

HEGKD1CS ISTVÁN csizmadia. 

H EG ED Ű S SÁN DO R  épü le t- és bútor-asztalos. 

KA N C S A L JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 

LEVÁR T JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u 

LEYASICS FERENC, építőiparos.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy rak tá r 
ehina-ezüst árukban.

MAI RER FERENC szobafestő es mázoló.

M AKTO N KÁLM ÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép*.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és m alom kő-raktár.

MURSÍCS LAJOS építőiparos. 
N E FR A LE R  ANDRÁS „K o ron a " nagyvcndegiöje 

NEM ETH ERNŐ borbélyüzlete Font. Reek-f. házban 

NEMET 11 PÁL gép és épületlakatos.

PO LLAK LÁ ZA K  nagykereskedő. Dohány és 
szivsir nagy-áruda.

PERKO VENDEL hentesaru-ü/.lete a Föuton. 
PAN DÚ R  LAJOS szoba- es cim festő, épü le t- és 

buto r-m ázo ló
KEICHENTELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

„S C IIR A N T Z -Á R U H A Z * (Alsólendva, Tem p lom - 
tér, dr. F ilkor-fé le  ház) lego 'csóbb bevásárlási 

forrás rő fös-, rö v id - és d iva táru-c ikkekben.

SCHW ARC KÁROLY borkereskedőén szikvizgyaros 

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű tiriszaoó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- es miibádogos. 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

S< H A F F IIA I'S E K  ENDRE mechanikus. 

T IVADAR  FERENC vas- es füszerkeroskedésc. 

Özv. TÜSKE FERE.NCNE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TOPLAK JÁN O S v eg y esk ere sk ed ése ,  m ész -  és 
c e m e n t - ra k tá ra  es c e m e n t - á r u  készí tése.

\  ARCA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás és zöld 
szölöoltványokat a legjobb bor- es csemege-fajokban

\ \  Ő R I MÁN KENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.

W E IS Z  L IP Ó T  d ivatárukereskedése és K ob rak - 
féle c ipő raktára

W ALTERSDORFER ADOLF mészáros. 

W O LFSOHN H E N R IK  központi kávés. 

W EISZ ZSKIMOND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:
ÁG IS TV Á N  vendéglős Lendvahosszufa lu. 

BER ÉNYI ISTVÁN  vasáruháza Lendvavásárhely. 

B U K O V E C Z PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

CSEKE KÁR O LY <'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

Ho .MA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 

P Z S l  BÁN JÁNOS vendég lő s  Alsólakos.  

D Ó M JÁN  SÁNDOR cipész Szcntgyörgyvölgy.

FRANKÓ A N TA L vendéglője Bántornya. 

FÜKST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FÜRST A D O LF vendéglős Rédics. 

FÖ LD ES MÓR „Z r in y i“ -kávéháza Csáktornyán. 

FERÉNCZEK M IH Á LY  szállodás és vendéglős 
V a rasd -Top lica .

FR AN KÓ  G ÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH M A N Ó  vendéglős Rédics.

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

G Á L JÓZSEF m olnár P( itesháza. 

GREGOR JÁNOS m olnár Muraszerdahely. 

G A Á L SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom bérlője 

GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

H USN YAK G Y U LA  pékmester, Varasd. 

HORVÁTH IVÁN  vendéglős Kanti )rnya. 

HORVÁTH M IK LÓ S  kereskedő Felsőm ihályfalva 

IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.

JERICS IVÁN ácsmester és ku tsz ivattyu-berende- 
zése vá lla lkozó M u r a  h e l y .

„K Ö Z P O N T I" szálló G ödö llő .

Özv. KRAUSZ FÜ LÖ P N É  vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.^

KEPE M IH ÁLY Hosszufalu. E lvá lla l mindennemű 
betonm unkát. Kész csövek és hidak kaphatok.

KO V Á C S  FERENC vendéglős Alsóm orác (Vas-m.) 

K E M É N Y  M Ó R  kávéháza M uraszom bat.

K O H N  L IP O T  mész-, cem ent- és deszka-nagy­
kereskedése, E te rn it-pa la  elárusitása Muraszombat

KAR DO S JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas- cs vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén , 

koksz- cs cem ent-raktár M u r a s z o m b a t .

K H A I.I. MÁTYÁS meelia n ikus kerékpár- és varró­
gép ja v ító  műhelye Csáktornyán.

KA N C S A L IS T V Á N  vendéglős Rédics

K O N T L E R  K Á R O LY  vegyeskereskedése Lendva-
_____________ Jiosszufa lu .

KO LLER  J.»NC)S vegyeskereskedő Gö ntérháza 

KÓ SA M ÓRIC  szakvizsgázott cipész Nemesnép. 

LO V E X Y Á K  VINCE borbély Lcndvavásárhciy 

LEjBOYITS KÁROLY vendéglős Damása. 

LACIIENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.

M1LHOFER TE S TV E R E K  vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

MAYER MIKSA F IA  vegyeskereskedő Pórszom bat 
M AYER JAKAB kereskedő M uraszerdahely. 

N E U B A U E R  PÉTER vendéglős Kebelesztm árton 

NEM ETH ISTVÁN cserepes-in. és tetőfedő Résznek 

PO LLÁK SAMU vendéglős M urahely (Deklezsin.) 

PREISS IG NÁC  kereskedő S zentgyörgyvölgy. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 

RE1CH H ENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
vetem énym agvak kereskedése, b o r-, sö r- és 

pálinka-m érése N agypa linán.

REINER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyuviz 
közpon ti raktára és szállítási vá lla lata Ligetfalva.

R E C H N ITZE R  JÓZSEF kereskedése K is lippa. 

REINER LÁSZLÓ  vendéglős Felsőszemenye. 

SP IEG EL A D O LF vendéglős V ö lgy ifa lu . 

S ÍIÜ L  KAROLY vendéglős Radamos. 
SCHW ARCZ L IP O T bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
T ÜRNAUER BiaLA kereskedő és vendéglős M urarév 

TÓ K A  LAJOS müinalma s lisz traktára  Csentevölgy 

T O P LA K  JÁNOS ács és ép itő -m este r Bakónak. 
T IB O L D  A N DR ÁS vendéglős Belatinc. 

VOG EL SAM L vendéglős S/.enlgyörgyvölgy. 

„V A D Á S Z K Ü R T " nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS G ÉZA asztalosm ester Csesztreg. 

W A LTE R S D O R FE R  IG NÁC  sörkereskedő Ú jpest.

W O LF A R T H  LAJOS m érnök M uraszom bat 

W E IS ZE N S TE R N  IG NÁC  vendég lős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


